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Bojdimo previdni. 
V Beográdi z pritégnenyom 

vérsztveni mő'zov, ininisztri kon-
ferencije obdr'závajo, kak i na 
kakšno formo bi sze mogla re-
šiti vérsztvena kriza, ki natelko 
vláda v denésnyem vremeni tak 
nad polodelci kak nad ráznim 
obrtništvom i trzcami. Isztina je, 
ka csi bi nameszto sztrankarsztva 
i szebicsnoszti politike vszákde-
nésnye vláde tirala isztinszko, za 
národ blagoszlovno vérsztve;no 
politiko, bi krize nebi bilő, ergo 
vu tom dugoványi bi konferenci-
je nepotrebna bila. 

Vendar pa je tak dobro es-
cse nikomi né slo, ka bi szi od 
bőgse prísesztnoszti nebi premis-
lavao. Tő csini vszáki dober vért 
ali kaksistécs professioniszt, tő 
more csiniti i vláde. Mogőcse 
bi sze dalo pomocsti, csi je 'ze 
kriza pred vrátmi. Vidimo ka sze 

.meedno brigajo csirávno pre-
ke szno. 

Neszmémo pa za vsze ma-
lenkoszti szamo vládo kriviti. Kri-
vice iscsimo tüdi i okőli szébe. 
Kotriga vláde zagvüsno, pőleg 
szvoje dobre plácse necsütijo té 
te'zke krize tak, kak pa mi sza-
rni, kí szmo nyé preči tálnicke. 
I ovo, vidite, oni sze dönok ta-
nácsivajo, kak bi jo odsztránili, 
ali koncsi vtihsali. Ka pa sze mi 
zadosztno brigamo, da szi naj 
olehkőtimo té te'záve? Né? Bri-
ganya szarni za szébe sze to náj-
menye mámo volő poszlu ziti. Mi 
na vrémena sors püsztímo kak 
da sze nam naj godi. 

Za kmeta tú'znom sorsi pri-
de prebitka kriza obrtnika i tr-
govca. Csi je kmétski sors te'zki 
ga-szamorazmet(i-szledi oni te'z-
kőcsa. 1 ka vidimo ? Obrtnikom 
(krcsmárom i málim mestrom), 
trgővcom je dána obprvics pri-
lika, szi szvoj sztan po szvojoj 
vőli, za csasza med mejami Ju-
goslavije. Vezdaj szo razpiszane 
prve volítvi v kamuro, trgővszko 
i obrtniško zbornico (Ipar- és 
kereskedelmi kamara), pőtom ste-
re szi szvoj sztan obravnávajo 
léko, dájo vládi za szvoj sztan 
predloge i ga prednyőv z res-
pektéranyom obvarjejo, tá vuv-

íjszem táli bráni. Ali léko verjemo 
•lka sze bőde nase obrtništvo i 
trgovsztvo poszluzilo té dáne 
nyerni prilike v tisztoj meri i v 
táksoj formi i míszli, kak bi tő 
potrebno bilo za naprépomőcs 

szvojega sztána? Kak vidimo tő 
z-dogodkov zádnyi dnévov, — 
né. Nasi obrtniki i tr'zci nezasz-
tőpijo potrébo szvojegp sztanű, 
vtopijo ga v politike sztrankarsz-
ko válovje, gdé sze tak vlomi 
tiidi i zvezda lepše prísesztnoszti. 

Pri toj dánoj vam priliki zá-
to bojdite vszi pazlivo previdni. 
Noszite predocsmi vszeli imena 
tiszti trgovcev i obrtnikov kandi-
datov za zbornico (kamuro), ki 
szo dolocseni zato -ka naj té 

sztan zagovárjajo pravicsno i k 
prilikam potrebno, ki szo dolo-
cseni od obrtni in trgővszki or-
ganizácij, ki szo sze za tő prili-
ko szporazumele i vjedinile, i ki 
szo szi zvézale za cfl: zagovár-
janye sztanű i depolitizácijo v 
zbornici. Právimo záto ponovno 
bojdite previdni, ne dajte sze za-
pelati, pomágajte pri dánoj prili-
ki szarni szebé, da vam bőde 
nepotrébno kriviti za te'záve drü-
ge, csi szi szarni pomágate léko. 

Kmétski decski i sztarisi v Prékmurji! 
Dober pop sze do szmrti 

vcsí, — právi prílicsni gővor. 
Kelko vecs je pa vrédno vcsenyé 
kmétskorni sztáni i kak sze pase-
jo té recsi na kmétski sztan, tő 
nájbole zná dnésnyi kmet, ki sze 
more z telk'mi raznimi te'zkőcsa-
mi i neprílikami bojüvati. 

Voditelje vojszke szo tiszti 
mo'zjé, kí — navádno — nájvecs 
teoiiticsnoga i prakticsnoga zná-
nya májo. Vezdaj 'ze né vojszka, 
nego kmétski sztan nüca voditele 
pri intenzivnom obdelávanyi zem-
lé, kí csi bi trikrát telko rodila, 
bi tüdi premalo bilő za odnása-
nye tiszti bremen, z sterimi je 
kmétski sztan obklajeni. Záto 
opominamo vsze sztarise kmete-
polodelce v Prékmurji, kí májo 
od 16 do 19 lét sztare sziní, naj 
pcnücajo gori tiszto dáno prili-
ko, stera je od oblászti ponüdje-
na i z sterim szi za prisesztno 
odnásanye te'zkoga, vérsztvenoga 
sztáiisa, zdrzne, prakticsne vérté 
léko zgojímo, ki z ednoga leta 
dela zgübicskom pri dőmi za cé-
lo 'zivlénye vremen zadobijo ne-
preracsunlivi dobícsek. 

Gővor je odtoga, ka sze 
nájmenye stiri kmétski decskov 
gorivzetne ksenki v ednolétno 
kmetsko sőlo. Csi sze ji z-Prék-
murja vecs prigiászi je tüdi gori 
vzemejo Vu toj sőli má edno 
leto vpogléd v moderno i prak-

ticsno vértüvanye, stero szi po-
tisztomtoga hasznüje pri szvojem 
vérsztvi domá na szvoj i szvoji 
haszek. Poleg toga pa má té do-
bícsek, ka csi je szpuno tő sőlo 
té pri szoldacsiji szamo edno le-
to szluzi, negledőcs na familij-
szke prilike, poleg steri bi mo-
gőcse du'ze mogao szlű'ziti. 

Sztarisi nekrátte tő priliko 
od szvoje decé i je priglászte 
pri szrezkom poglavársztvi, ali 
drz ekonomi, ali pri kmétskom 
drüstvi. ali pri našem rediteli 
líszta. Sztaniivanye, vcsenyé, sol-
szke potrépscsine, hráno, kürjávo, 
poszvét i edno delavszko blúzo 
k senki dobijo vucsenci. Edno 
léko brez ednoga decska táop-
rávijo szvoje domácse delo, kel-
ko pa haszka i znánya za prí-
sesztnoszt zadobí edem mládi 
decsko, tő doli szpíszati je ne-
mogőcse. Kelko sztarisov ne-
kmétski bi rado dalo vcsiti szvo-
je dete csi bi melo tákso priliko, 
kí nikaj nekosta, csi sze pa kme-
ti dá ponücajte jo. Szlü'zbena 
récs je v vasi obcsinaj prevecs 
potrébna tő tam tüdi zadobí i z-
té pridejo vő prísesztni riftarje i 
tájniki obcsin. 

Oktobra sze zacsne sőla, té 

'ze poszéjamo zvéksega. Zglászi-

te sze do 15. szeptembra kak 

nájvecs. 

Orosz hajóraj futott be a cherbourgi 

kikötőbe 
Cherbourgba vasárnap tizen-

egy hajóból álló orosz hajóraj 

futott be. A különböző tipusu 

hajók a szovjet sarlóval és kala-

páccsal diszitett zászlóját visel-

ték és a kikötőben horgonyt 

akartak vetni. 

Je vsze mogőcse?! 
Bitka je med Szlovénéi i med 

Hrvati za Prekmurje. Hrvati bi nász 
radi meli, Szlovénéi nász pa nebi radi 
zgűbili. Hvála bogi ka szo v Jugosz-
láviji dönok ednők tiidi zvedli za Prek-
murje i tő kak za politicsno ednoto, 
né kak doszémao szamo kak za 
dávcsno ednoto. 

* k * 

Csűdno je pa tő, ka szmo mi tű 

v M. Szobotskom okraji odtoga giba-

nya nika né znali fakticsnoga, zvedli 

szmo szamo tő vezdaj, v nedelo, gda 

s?o dr. Korošec—Klekl-ovcov pod tém 

titulusom obdr'záni politicsni gyűlés 

lüdjé tak z lépim medfűcskanyom »po-

szlüsali.f Na csi toga gyülésa nebi bi-

lő, bi niti znali né ka sze ednők za 

Prpkmurce vlecséjo. — Szamo „gori-

csanci« zalivajo tő priliko. Právijo ka 

csi bi oni tő znali, bi tüdi prišli z bo-

rovimi kolki votum dávat — Kleklni. 

Nájrájsi bi pa bili — právijo — csi 

bi mednyé prisao kaksi gyűlés obdr-

závat, ka bi sze té szpoznati dáli 'znyi-

mi, pa tüdi tam bi radi csüli té lüdjé 

kama naj pripádnejo. 
* * 

* 

Dnesz meni, jutri tebi. — Pri-
bližno dvé leti jeszte tomi, 'ze med 

mejami nase denésnye drzáve, gda 

szmo escse né pozábili — natelko kak 

ze dnesz — sztári imén obcsin, szmo 

pri ednoj szamoj priliki nameszto „Sztrü-

kovci" napíszali v našem liszti »Sürü-

házac. Tő sze je zgodilo brez vszáko-

ga zahrbtnoga mislénya. I dönok tiszti-

krát szo nász »Novine ' preči napáda-

le, ár — praj — mi sztári madjarszki 

düh ponávlamo sztem. Na i glejte zád-

nyi »Népújság«, ki je z „Novinami* v 

bratovscsini, razlika mednyimi je sza-

mo telijo, ka je té szlovenszke ̂ on pr-

vi pá pa je vogrszke n^odnoszti, kak 

pise v őszmom leti po zaszédbi vu 

iména?! »Tüskeszerf nameszto »Tr-

nje«, »Zsizsekszer< nameszto „!Ziski"» 

csirávno znati moremo, ka szo té ob-

csin iména keszné, tik pred bojnov, 

bilé magyarizérana, kak obcsine M. 

Szobotskoga okraja i tak bole znána 

szlo^enszka iména tisztim kak tem. 

Známo pa tiidi, ka sze déte v oszmi 

létaj vecs more navcsiti kak v petyzá-

to bi mogli znati tüdi i té goszpődje, 

ki szo nigda nász napádali. Csi vam 

pamet i szpomin vrémena tecsáj regu-

iéra, té szi jezik med zobé sztísznite. 

Vendar vasz pa za té imén, kí szo ne-

A kikötöhatóságok előbb4 dú^zne nebomo napádali, szamo sze 

nehézségeket támasztottak az 

orosz hajók kikötése elé, később 

azonban bebocsájtották az orosz 

hajórajt a kikötőbe, azzal a felté-

tellel, hogy a hajóknak elkülüni-

tett helyen kell horgonyt vetniök. 

szpomínamo na pretekloszt. 
* * 

* 

V zádnyefn vrémeni szo logővje 
i trávniki okolice M. Sobota vadiscsa 
i sztreliscsa vojákov. Szmo radovedni 
ali vojaštvo mrzí na divjácsino v logaj 
£ l i pa na lővce — árendáse loviscs... 



Spanyolországban 
kitört a forradalom. 

A ,,Chicago Tribune" gibral-
tári jelentése szerint Spanyolor-
szággal megszakadt a telefon és 
távirati összeköttetés. Madridban 
a tüzértisztek zavargása következ-
tében véres harcok törtek ki. A 
felkelés átharapózott az egész or-
szágra és a kormány csapatai 
harcban állnak a felkelőkkel. A 
Chicago Tribune hirét ugyan nem 
erősitik meg hivatalosan, azonban 
ugyanez a lap egy erősen cenzú-
rázott táviratban azt jelenti, hogy 
három spanyol cirkáló Tangerből 
elindult a spanyol vizekre. Fran-
ciaország és Spanyolország kö-
zött ugy a telefon, mint a táviró-
összeköttetés megszakadt. Kerülő 
ujon Madridból olyan hirek ér-
keztek. hogy az elégedetlen tisz-
tikar fellázadt a kormány ellen és 
az egész orszagban mindenütt 
forradalmi harcok vannak és nap-
ról napra ujabb csapatok csatla-
koznak a forradalmárokhoz. 

Párgovorénye. 
Stevan: Na Miska, ka szi zdaj 

zvedo ? Szmo horvátje ali szloveni ? 
Miska: Zdaj ti ja nebi znao po-

vedati kak bi bögse bilő, ali ka szmo. 
Stevan: Ka szi pa té iszkao na 

tom szpráviscsi Kteklnovom csi ni-
kaj neves? 

Miska: Ravnocs je tö vrablec 
ka doszta znam, tőda doszta csütim. 

Stevan: Szi léko bit büo tiidi-i-i ? 
Miska: A nyáj ne pitaj me 1 

Stevan: Kak je pa te bi lő? 

Miska: Znás cslovek je ne znao 
ka bi krícsao. Ovi szo kricsali abcug 
Korošec, doli Klekl, pa znás jesz 
szam tüdi tak krícsao pa té szam 
dőbo prvi box tak dabi v New Yorki 
med buece prisao. Té szam szi pa 
miszlo Ica né szam dobro gúcsao, 
morem obrnőti köpenyeg. 

Stevan: Kak szi pa te krícsao ? 

Miska: Té szam pá prőti hor-
vátom gúcsao, doli Radics, szam 
kricsao. 

Štefan: Na i tak szi trufo ? 

Miska: Trufo szam, ár szam ze 
vecs né mogeo krícsati. Naméne szo 
sze szünoli, boxali i mlátili pomeni, 
léko ji treszeti bilö nameni tak, ka 
szo zméne potlacsili escse i tiszto 
ka szam pred trémi tjédnami pojo. 

Stevan: Ka pa té zdaj míszlis, 
kak je bögse? 

Miska: Bit szi csi sz? szlovenec 
i bit szi csi szi horvát. Vsze eden 
sent je. 

Stevan: Ka szo pa té popovszki 

követje pravli? 

Miska: Ka, gúcsali szo, szamo 

szam vráblec je razmo. da szo od 

vszé krajőv kricsali lármali i fűcskali 

lüdjé. Tak je bilő vsze célo dugová-

nye, tak da bi v cirkuszi bohocke 

predávali. 

Stevan: Tak je vídis Miska. 

Szamo ti sze mi pa pacs mílis. 

G l á s z i — H i r e k . 
— F. n napréplacsníkom i cstitelom 

naznányamo, ka je nas liszt dva tjedna 
záto zaosztao, ár je nas reditel med-
tem vremenom celi edemnájszet dni kak 
kotriga evang. 'zinata v Novom-Vrbá-
szi büo zaposzlen. Záto odtiszti, ki 
liszt reklamérajo i od vszé drügi za 
zamudo zaglédanye proszimo, ki je 
né po nasoj krivdi prišlo, nego je 
du'znost priszilila. — Opravnistvo. 

— Kmétska sőla v Rakicsani, 
steroj je telko naszprőtnikov bilő, je 
vendar zagotovlena. K sőli bőde pét-
szto plugov zemlé szlisilo i bode 
specielna sőla za poljedelsztvo i zi-
vínogojenyé z ednolétnim obvéznim 
vcsenyom. Tá sőla sze tő leto escse 
nebőde zacséla z vcsenyom, ár orga-
nizéranye té sőle szamo vzeme edno 
leto dni vrémena. Za drűgo leto pa 
nevtajivo májo nasa kmétska deca 
edno lépő priliko sze szpoznati z 
vszemi modernimi prilikami intenziv-
noga vértüvanya. 

— Ev. 'zinat v Novom-Vrbószi, 
kí sze je zecsno 17-ga aug. i je trpo 
do zaklücsenoga aug. 26-ga, je kak 
drügo zaszédanye koncsano. Na dnév-
nom rédi szo bili vsze od prvoga 
zaszédanya zaosztáni zákonszki osz-
novéki. 17-ga aug. je na dnévnom ré-
di büo odebéranya cérkovnoga pred-
szednika 'zinata, nameszto pokojnoga 
G. A. Wagnera. Odebráni je dr. Popp 
Fülöp Zygrabecski ev. szinyor, za I. 
podpredszednika Morgonthaler Franc 
i za II. podpredszednika Luthar Ádám. 
Prekmurja evangelicsáne szo na 'zi-
nati szledécsi zasztőpali: Darvas Ala-
dár, Godina István, Heiner Géza, Ko-
vács Károly Zoltán, Luthár Adám i 
Siftár Károly ev. duhovniki i Fiiszár 
János vp. vucsitel, M. Szobota Kühár 
József Tesanovci, Kuhár István Mar-
kisevci, Siftár Géza nar. poszlanec i 

Vezér Géza Martjanci. Pod razpráv-
lanye je prisao osznovék crk. usztáve 
(alkotmány), zákonszkuga hi'ztva i 
pravdenoga posztopanya zákon. Sta-
tuti pokojninszkoga instituta, i vpo-
kojitveni predpíszi, statuti za cerkevni 
oszlü'zbencov du'znosztszpunyávanye 
i nyi pravice, statuti i statuti za vi-
sesnye cérkevne funkcionáre, za vizi-
téranye gmajn itd. Vsze drűgo pride 
na réd pri trétjem zaszédanyi zinati 
kí sze bőde meszéca oktobra obdr-
'zao. Zádnyi dén 'zinata s^praviscse 
je obiszkao nacselnik minisztersztva 
za vere g. dr. Janjič z referentom, ki 
je z najbőgsim vtiszom odisao z-
szpráviscsa i obecsao vszo podpéra-
nye pri nadálnyem deli ev. cérkvi. 

— Na adress SLD. Polszkoj div-
jácsini céna doli ide, csirávno je na-
jemnik loviscsa dú'zen plácsati v po-
godbi zavézani zneszek i kak lovec 
plácsati dávke i nepopüsztseno csla-
narino za Szlovenszko Lovszko Drüs-
tvo. Pitamo záto c. voditeisztvo SLD. 
podružnice v M. Soboti, na etom 
meszti, ár pri obcsnom zbori bőde 
'ze prekeszno, kakse sztopáje miszli 
zavzéti v vugodnoszt Iővsztva, i go-
jitvi poljszke divjácsine, gda rávno v 
zacsétki lovine vojástvo z nepresztá-
nim sztrélanyom pregánya divjácsino 
i sztem grája razplodítev obednim pa 
skodüje lővcam árendásam. Obednim 
pa bi radi znali, csi sze loviscse za 
vadiscse i sztreliscse okupéra, sto je 
du'zen plácsati árendo, csi je divjá-
csina tak razgnána. Csi mo znali ka 
za plácsano cslanarino zagovor dobi-
mo, po tisztom mo oszvedocseni za-
kaj jó plaesüjetno. — Z lovszkim 
pozdrávom Kühár Stevan Márkisavci. 

— Zahvá la za preplacsilo vszem 
kí szo darüvali na ogengaszilszki ve-
szelici dne 22. a*bguszta v Predanov-

cih. Poszebna zahvala gg. Vogleri i 
Toplaki. — Odbor. 

— Komandi meszta v M. Soboti 
Mí nőcsnoj sztrelbi nevajeni vescsá-
ni, po dela trűdavnoszii na pocsinek 
'zelni proszti pávri proszimo c. ko-
mando, naj vszáki krát gda sze vojás-
ke nőcsne vaje obdržati scséjo, tisz-
to obcsino i okőlico obvészti, né ka 
vu presztrásenyé od sztrelbe v szpőd-
nyoj obléki scséjo lüdjé szkőzi okna 
szkákati — po nocsi. -- Prizadeti. 

— Czi f rak Ivan je otvoril 
zopet svojo odvetniško pisarno. 

— Vsem občinskim uradom! 
Gospod minister Poljeprivrede i Voda 
je odredio, da se v vsakom srezi ma-
rib. oblasti izbere štiri drž. gojence 
zn kmet. šole v Mariboru, v Sv, Jü-
riji ob juž. železnici i v Rakičani. Po-
zivam občinski urad, da taki pozove 
ožne in odlične kmetske mladeničemz 
na natečaj in predloži njih prijavo 
s potrebnimi dokumenti najsledkar j 
do 10. septembra t. 1 . sem. Srezka 
komisija, sestoječa iz srezkega pogla-
varju, srez. zdravnika in srez. ekono-
ma izbere najmenj štiri gojence, ki pov-
sem odgovarjajo doli sjedečim pogo-
jem. Vsi kandidati morejo izpolniti sle-
deče pogoje: a) da neso mlajši od 16 
in ne starejši od 19 let, ka dokažejo 
s krstnim listom; b) da so zvršili naj-
menje 4 razrede osnovne šole, ka do-
kažejo s šolskim spričevalom; c) da 
so zdravi, telovno dobro razviti i spo-
sobni za poljska dela, ka dokažejo z-
zdravniškim spričevalom ; i d) da so 
kmečki sinovi, da imajo oziroma da 
bodo imeli svojo zemljo, kde bodo j 
sledkar po v kmet šoli pridobljenih 
naukih in izkustvih gospodarili; to do-
kazuje posebno potrdilo od občine. 
Pouk na špecijalni kmet. šoli traja eno 
leto. V tem času dobijo gojenci brez-
plačno1,| pouk, stanovanje, hrano, 1 
delavsko bluzo, zdravila, kurjavo, raz-
svetljavo in vse šolske potrebščine. 
Srezki poglavar: LIPOVŠEK, s. r. 

— T. előfizetőink és olvasóink b. 

tudomására adjuk, hogy lapunk leg-

utóbbi két száma azért nem jelent meg, 

mert ezen időközben szerkesztőnk ti-

zenegy napot ev. zsinati kiküldetésben 

Novi-Verbászon töltött. Szives elnézést 

kérünk. — Kiadóhivatal. 

— Földmivesiskola egy éves idő-
szakára Prekmurjéból négy 16—19 éves 
gazda fia ingyenes helyre felvétetik. 

első kaland. 
(Svéd elbeszélés.) 

Irta: L. 0 . 

A luccai San Martino dóm 
mellett elvonuló uton, melyet lilaszinü 
glyciniák nőttek be, pár magas ének-
hangnak a trillái és kcloraturái árad-
tak szét a délutáni sárga levegőbe. A 
nagy szerelmi kettős volt Francesco 
di Giorgio székeskáptalani kanonok 
operájának, a >Klytámnestra halálá-
nak« az utolsó felvonásából. A szer-
zőnél próbálgatták, ki maga ült a 
zongoránál s a flóriturás kíséretet ke-
zelte. 

A vén kolostor alacsony mezza-
ninjának minden ablaka nyitva volt a 
fullasztó hőség miatt. A kanonok ta-
lár nélkül, fehér csipkés ingben ját-
szott, melyből élesen kiváltak elefánt-
csont-sárga arcza, szúró szemei és 
halvány vörös ajkai. Hosszú sovány 
kezei idegesen siklottak, végig a bil-
lentyűkön, mig papucsba bujtatott lá-
bai (a papucsra nyíllal átszúrt szív 
volt hímezve selyemből) meggyőző-
déssel dolgoztak a pedálon. Nem 
csekélyebb esemény történt, mint 

hogy főpróbát tartottak Klytámnestra 
és Thyestes kiszemelt ábrázolói, a 
hires- nevezetes Flaminia, a nápolyi 
San Carlotól, s a nem kevésbbé hires 
Gaetano Benincasa, a pármai udvari 
operától, mig a szomszédos kabinet-
ben hármas itélő-bizottság gyűlt egy-
be. Állt pedig ez a kanonok unoka-
testvéréből, Alessandróbol ki több évi 
dolce farniente-ből alapos zeneisme-
rővé vedlett át, továbbá Pomponacció-
bol, a rettegett benediktinnsból, ki 
„A gáláns Árgus" hetiszemlében a 
kritikusi ostort szokta suhogtatni, s 
akit maga Piccini is megtisztelt a ba-
rátságávál, végre Lucca saját külön 
zenezsenijéből, a San Giusto ösztövér 
kis kántorából. Ez utóbbinak az egész 
város babonás, agyonnyomó lelkese-
déssel adózott, talán azért, mert ma-
ga volt a megtestesült igénytelenség 
s az volt az összes becsvágya, hogy 
föltünés nélkül élhessen annak a vén 
orgonának az árnyékában, mely Lucca 
legkoldusabb s legszerényebb temp-
lomában állt. 

A kanonok beleöntötte egész lel-
két a játékba. Accelerandoja féktelen 
volt, mint a dionysosi orgiától elszé-
dült thyross-vivő, ritartandója pedig 

bágyadt, mint Vénusznak a rózsaágyon 
szundikáló papja. Ugy pazarolta a 
triolákat és futamokat, akárcsak a té-
kozló fiu a gyöngysorokat a szeretője 
nyakára s akkordjaival művészi filig-
ránná kötötte a lioriturákat. A szülő-
városában azelőtt csak mint egyházi 
zeneszerző volt ismeretes, főképp a 
Jézus sebeiről irt oratóriuma révén, 
de most azt remélte, hogy evvel az 
operájával hires lesz, az egész orbis 
bictuson. Ugyanis legelőször a fal-
kensteini gróf és a hágai gróf (József 
császár és III. Gusztáv svéd király) 
jelenlétében fogják előadni, kiket e 
hónapban várnak a luccai öbölbe. 

Flamina, akinek nem volt köböl 
a szive, s akinek lángoló lelkületét a 
békés Lucca nem elégítette ki, oszto-
zott a lelkesedésében. Csipkefátyola 
lecsúszott vakitó vállairól, melyek még 
fehérebbnek látszottak a zöldselyem 
ruhában s végigömlött a polonaise-en 
melynek nagy selyem dudorait mü-
rozsákból készült csokrok tartották 
össze. Flaminának különben szemé-
lyes okai is voltak lelkesedni az uj 
mű mellett, mert csúfosan vált el a 
San Carlótol. Kinos egy történet ez. 
Egy este, mikor fönségesen akarta 

megjátszani Semiramist, egy spanyol 

grandnak a piknikjén annyira besze-

dett a jóféle cyprusibol, hogy kifü-

tyülték, mikor pedig a direktor ezért 

kérdőre vonta, egyszerűen arcon rúg-

ta. Oly benső és szoros barátságban 

álltak egymáshoz, hogy lehetetlen 

volt a kibékülés. Flamina aztán össze-

csavarogta Olaszországot egy kis 

szerződés utál, mig végre sikerült 

megkaparitania a Klytámnestra sze-

repét az által, hogy lángra gyújtotta 

a kanonok becsületes öreg szivét. 

Arról álmodozott, hogy föllép az utazó 

fölségek előtt, azután valamelyik kül-

földi fővárosban egy királyi udvari 

énekesnő sokoldalú kötelességeit látja 

el, sőt hogy oly fogatban jár, melyet 

fullajtárok és fáklyavivők kisérnek. A 

San Carlo nem egy primadonnájával 

megtörtént már ilyesmi. 

(Folytatása következik.) 



« 

Az oktatás mely ingyenes teljes ellá-
tással okt. 1-éa kezdődik s jelentkezni 
szept. 15-ig lehet a járási főnökségnél, 
gazdasági egyesületnél vagy szerkesz-
tőségünkben is, hol a kellő felvilágo-
sítást is megadják. 

— Prekmurjei ev. egyházmegye 
évi rendes közgyűlése f. hó 8-án Hó-
doson lesz megtartva. 

— Villámcsapás. Augusztus 6-án 
estefelé a villám lecsapott Csőiig Mi-
hály brezovicai lakos házába s azt 
felgyújtotta. A ház lakórésze megma-
radt, de a melléképületek a behordott 
takarmánnyal s többféle gazdasági 
eszközökkel együtt elégett. A házban 
lakóknak a nagy ijedtségen kivül sze-
rencsére bajuk nem történt. 

— Tizennyolc évig sötét odú-
ban elzárva tartott egy litván pa-
raszt egy elmebeteg fiatalembert, 
llius faluban egy Lukuzilisz nevü lit-
ván paraszt eladta birtokát és kikö-
tötte, hogy az uj tulajdonos köteles 
az eladó gyengeelméjü öccséről gon-
doskodni. Az uj birtokos a szerencsét-
len fiatalembert egy rohama után sö-
tét odúba zárta el és ott tartotta tizen-
nyolc évig. A szükséges élelmiszerek-
kel ellátta, de külünben egyáltalán 
nem viselte gondiát. A szomszédok 
tudtak erről az esetről, de nem tettek 
jelentést. A rendőrség csak most szer-
zett tudomást a szerencsétlen ember 
szenvedéseiről, akit kiszabadítottak 
börtönéből. 

— Aki egy szigetet adott el a 

francia á l lamadósság javára. Me-

unier híres francia csokoládégyáros 

Antocosti szigetét, amely az ő tulaj-

dona volt, eladta 12 millió dollár vé-

telárc n egy amerikai papirtrösztnek. 

Meunier ezt a horibilis összeget, ami 

megfelel egy fél milliárdnyi papír-

franknak, felajánlotta a francia állam-

kölcsön törlesztésére. A sziget St. 

Lavrence öblében fekszik a kanadai 

Quebec közelében és az amerikai al-

koholcsempészek székhelye. 

— A legújabb deviza szabályok. 

A pénzügyminiszter az eddigi érvény-

ben volt devizaszabályokat módosí-

totta. Ezekből közüljök a következő-

ket : Pénzeslevélben továbbra is csak 

1000 dinár bankjegy küldhető. Na 

gyobb összegek elküldése, épugy di-

nárbankjegyeknek külföldre való ela-

dása meg van tiltva. Utazásoknál ju-

goszláv állampolgárok 2000 dinár kész-

pénzt vihetnek magukkal minden el-

lenértéken kivül. Magyarországba va-

ló utazásnál 10 ezer dinárnak megfe-

lelő ellenérték is vihető. 

— Fogyasztási adó március hó-
ban. A közvetlen adók vezérigazga-

tóságának kimutatása szerint március 

hónapban: cukor,- kávé,- rizs,- sör,-

palackos és közönséges bor,- likőr,-

rum,- cognac,- villanyáram,- alkohol,-

pálinka és benzin után összesen 

66,964.234 dinár folyt be, vagyis ti-

zenhét millió dinárral több fogyasz-

tási adó lett befizetve, mint a költ-

ségvetésben március hóra előirá-

nyozva volt. 

— Rosszak a dohánygyártmá-
nyok. Hónapok óta élvezhetetlenek a 

a szivarok és a cigaretták. A ssivarok 

körül a nagy népszerűségnek örvendő 

u. n. ötös kuba valamint az Operas 

s az ezeknél olcsóbb fajta gyártmá-

íyok nem annyira a dohány rossza-

ságával — bár az anyag minősége is 

sok kívánni valót hagy hátra mind 

inkább az elkészítés tökélenlenségével 

tündökölnek. Szerencse ha minden ti-

zedik szivar szelel. Rendesen csak 

bűzlik, a fél oldala ég s amíg egy 

kubának végére ér a dohányzást él-

vezníakaró honpolgár 15—20 szál gyu-

fát kénytelen elhasználni. A cigaretták 

dohánya penészes és élvezhetetlen A 

dohány-jövedék igazgatóság? igen 

rosszul teszi, ha ide a határ mentére 

ilyen gyalázatos árut küld, mert ezzel 

csak a radkersburgi tőzsdék forgal-

mát emeli. Alkalmunk volt három re-

gedei dohányárussal beszélni, akik 

nagyon örvendenek a rossz S. H. S. 

dohánygyártmányoknak, mert pár hó-

nap óta forgalmuk megtizszeresedett. 

— Dr. Cz i f rak J á n o s ügy-

véd irodáját újból megnyitotta. 

— Uj iskola. Szeptember 1.-vel 
ui iskola nyilik meg Nedelicán 
két tanerővel a volt jegyzői la-
kásban, mely e célra megfelelően 
át lett alakítva. Nudeiica eddig 
iskolailag Turniščehez tartozott s 
most innen elválván, valószínű-
leg a két tanerő is TurniSééről 
lesz áthelyezve. 

— Harang megáldás. A go-
milicai Amerikaiak itthoni kápol-
nájuknak egy harangot vettek, 
melyet f. hő 25-én fognak meg-
áldás után elhelyezni. — Igy en-
nek a szép kis kápolnának már 
most két harangja lesz. 

— Gyászhír. Rousz Pistika 6 
éves korában Turniščen, hosszas 
betegeskedés után elhunyt. Ha-
lálával Rousz József kereskedőt 
és családját borította mély gyász-
ba. — Temetése f. hó 19-én 
volt nagy részvéttel TurniSCén. 

— Halálos szerencsétlen-
ség. Hidvégen történt a napok-
ban, hogy egy kislány az úFQk 
vizébe fulladt. Draskovics István 
gomilicai lakos valami gazdasági 
ügyben Hidvégen járt s vele volt 
hat éves Mariska lánykája is. Mi-
közben Draskovics dolga után lá-
toti, a kislány magára maradt s 
játszás közben eljutott az árok-
hoz, mely vizzel volt tele. A kis-
lány bele esett az árokba s nem 
tudván segíteni magán, a vizbe 
fulladt. Mire keresés után megta-
tálták, már halva volt. A hatóság 
vizsgálatot indított aziránt, hogy 
ki okozta a szerencsétlenséget, 
de azután megengedte, hogy a 
kis halottat haza szállíthassák Go-
milicára, — hol is folyó hó 23 án 
eltemették. 

— Nyugdijrendezés. H irt 
adtunk már arról, hogy a pénz-
ügyminiszter a koronás alapon 
nyugdíjazott tanítóknak megígérte, 
hogy illetményeiket átváltoztatja 
dináros alapra, hogy egyenlő le-
gyen a többi nyugdijasokéval. A 
miniszternek erre a rendezésre 
17 millió dinár áll rendelkezésére 
s mint értesülünk az ide vonat-
kozó számfejtések már meg is 
történtek, csak a folyositás illetve 
az utalványozás van még hátra. 
Illetékes forrásból magánúton ér-
tesültünk arról, hogy az ügy tény-
leg olyan stádiumban van, hogy 

a nyugdijasok reményei már egy 
kis jóakarattal valóra válhatnának, 
de hogy miért kell nekik még to-
vább is reménykedniük, azt va-
lóban nem értjük. Az árvizsegély 
levonásokat úgyszólván pillanat 
nyíl?g intézték el, m g ez a ke- í 
sorvesen várt dolog hosszú hó-
napokig várat magára. 

J ^ P O R T -

HAZENA 

Službene objave M O L H P. 

Izžrebani so bili sledeči termini za 

prvenstvene tekme: 12. sept. SD Ra-

pid—SK Ptuj v Mariboru, 19. sept. 

SK Ptuj—SK Maribor v Ptuju, 26. sept. 

SK Mura—SK Ptuj v Murski-Soboti, 

3. okt. SD Rapid SK Maribor, 10. 

okt. SK Maribor—SK Mura v Mari-

boru in 17. okt. SK Mura—SD Rapid 

v Murski-Soboti. 

Trztvo. Kereskedelem. 

Blágo — Áru. 

LJUBLJANA: sept. 3. 

100 kg. Pšenica—Buza Din. 265—285 
» » 'Zito—Rozs » 175— 
» » Ovesz—Zab » 140— 
> » Kukorica 195— 
» » Prosző—Köles » 200— 
» > Hajdina » 255— 
» » Szenő—Széna » 50 — 80 
» » Qraj—Bab csres. » 370 — 
» » zmésan—vegyes bab 150— 
> » Krumpli » 60— 
» » Len. sz.—Lenmag » —•— 
» » Det. sz.-Lóherm. » 2100-2500 

BENKO: sept. 3. 

Bikuv. 
Telice 
Krave 
Teoci 

1 kg. III. M. I. prima 
Bika | 6-- 7-— 8-— 8*25 

® Üsző ( i 5-— 6'— 7 — 8-— 
"g Tehén 1*50 3 — 5 - 6 — r» . ! -fii 

Hazenánk biztos győzelme a 
szlovén bajnokcsapat felett. 

S. K. Mura—S. K. Ilirija 8:5 (5:3) 

A nehezen várt revanch meg-
történt és csapatunk a közönsé-
get olyan játékával lepte meg, 
amely a legszebb jövőt jósolja 
neki. A fekete-fehér együttes 
nemcsak méltó ellenfele volt nagy-
szerű sporttársának, hanem biz-
tos védelmével, egészséges kifor-
rott csatárjátékával túlnyomó rész-
ben ura volt a mezőnynek. 

Ilirija kezdi a játékot, rögtön 
lendületesen fog munkába és az 
első percekben megszerzi a ve-
zetést. Azonban csak rövid ideig 
tart az offenzíva, mert Mura el-
lentámadása hullámzóvá teszi a 
játékot. Mura kiegyenlit, a me-
zőny állandóan változik, a táma-
dások egyformán látogatják a ka-
pukat. Mura csakhamar vezetés-
hez jut és a félidő középső per-
vodusában már mutatkozik is a 
fölénye, amelyet végig megtart. 
Mura páratlan küzdőképességét, 
állandó fölényét és vezetését Ili-
rija helyenkint durva játékkal 
igyekszik parírozni. A már ötöd-
ször megintett Ilirija becket a bi-
ro a második félidő 16-ik percé-
ben 9 perccel a játékidő befeje-
zése előtt 5 percre kiállítja, mire 
a csapat fegyelmezetlenségét el-
árulva levonul a pályáról, amivel 
megmenekül a nagyobb gólará-
nyu vereségtől. 

Mura csapatában a csatársor 
jó játéka, a kapuelőtti gyors el-
határozóképesség és a biztos erős 
éles lövések tetszettek. A halfok 
játéka kifogástalan volt és ugy 
helyezkedésben, mint szerelésben 
és labdaadogatásban felülmúlták 
vis-á-vi-jüket. A közvetlen véde-
lemben a beck nagy biztonsággal 
dolgozott és rendre meghiúsította 
az ellenfél csatárainak összmun-
káját, — a kapus dacára tréning 
hiányának elsőrangúan megállta 
a helyét. Peterka jól bíráskodott. 

Borjú ) 
Szvinyé—Sertes 
Mászt l-a— Zsirl-a. 
Zmőcsaj—Vaj , . 
Spé—Szalona . . 
Belice—Tojás 1 drb. 

7— 8-50 
1 4 - 14-50 
22 — 30 — 

3 0 -
25 — 
0.75 

Pénezi — Pénz 
1 Dollár . . . 

100 Kor. Budapest 

1 Schil. Becs 

1 Kor. Praga . 

1 líra . . . . 

= D. 66-50 

0.078 

8 — 

1-67 

2-25 

Zürichben 100 Din = 9.14 sfrk. 

Ne sajnálja az időt 

se a fáradságot és győződjön meg sze-
mélyesen, hogy a legszebb Párisi és 
Bécsi kalapmodelok és kalapujdonsá-
gok legjutányosabb árban csak A. KI-
RÁLY divatáru kereskeésébe kaphatók. 
Szalma kalapok backfischok résére 50 
120 Din.-ig, szalma kalapok hölgyek 
részére 75—175 Din.-ig. Szalmakala-
pok gyermekek részére 40—65 Din.-ig. 
Qyászkalapok rendelésre 24 óra alatt 
elkészülnek. Mindennemű kalap alakitá-
sok ugy mint formáztatás, átvarás és 
festés a legpontosabban és a legolcsóbb 
árban készíttetik. Ugyan itt nagy vá-
laszték női és gyermek harisnyákban, 
kötények, blúzok pipere czikkek min-
dennemű kötött áruban. Állandóan nagy 
választék megtekinthető, minden vétel-

kényszer nélkül. 
Szolid árak t Pontos kiszolgálás ! 

A. K I R Á L Y 
trgovina s klobuki, perilom in kratkim blagom 

MURSKA SOBOTA (főr tér Berger-féle ház.) 

linszke lagve 
, sztáré i nőve, od 66 litrov napré 
kaktüdi szühi hrasztov lész za 
sztolare i pintare po fái céni od-
KOSI JO'ZEF trgovec v Kri'zevci 

pri Ljutomeri. 

Vsáki práznik, nedelo, četvr-

tek in soboto koncert. Svira 

ciganska godba BARANYA. 

Minden ünnep- és vasárnap 

úgyszintén szombaton és csütör-

tökön koncert. Játszik BARANYA. 

VELIKA ftflnnlir NAGY-
KAVARNA H I B u I l u KÁVÉHÁZ 



» 

Z-húja vszáko nedelo Napreplacsilo za fr-
tao leta v domovini: 15 Din. zvün SHS., 
18 Din. v Ameriko 20 Din. Céna anonc 
za • cm: med textom i izjave i poszlano 
1-50 Din rekláme 1— mali oglaszi 0-70 Din. 

i dávek. Pri vecskrát popüszt. 

Rökopíszi, kí sze ne szhránijo i ne vrnéjo sze j Kéziratok, a melyek nem adatnak vissza, ide 
posflajo: | küldendők: 

Reditelsztvo i oprávnistvo Mőrszka Krajina j M. Krajina szerkesztőség v. kiadóhivatal 

M Á R K I S E V C 1 br. 20. posta MURSKA SOBOTA. 

—: Postni csekovni racsun broj 12980. ;— ] —: Postatakarék számla száma 12980. :— 

Megjelenik minden vasárnap Előfizetési ára 
negyedévre belföldön 15 Dinár, külföldre 
18, Amerikába 20 Din. Hirdetési ár • cm.-
ként: szövegközt és nyilttér 150, rendes 
1-—, apróhirdetés 0-70 Din és az illeték-

Többszörinél engedmény. 

GAZDÁLKODÁS. 

A szuperfoszfát érvénye-

sülésének a feltételei. 

Néha előfordul, hogy a műtrá-
gya semmiféle, vagy nem elég nagy 
hatást mutat. Ebből azután sok gazda 
rögtön kész levonni a következtetést, 
hogy lám, minek mütrágyázzuk, hiszen 
ugy sincsen hatása. Pedig ilyenkor 
csak gondosan körül kellene tekinte-
nie, akkor hamarosan rájönne azokra 
a hibákra, amelyek nem a műtrágyá-
ban, hanem legtöbb esetben a gazdá-
ban keresendők. Mert a műtrágyák 
érvényesülésének mindenekelőtt leg-
fontosabb követelménye : a helyes ta-
lajmivelés. Nem lehet ugy megfelelő 
hatást várni, ha a talajt éppen csak 
felkaparjuk, azt gondolva, hogy a 
rossz talajmunkát majd helyrehozza a 
műtrágya. Mert valamint a növény is 
csak jól szellőző, kellően megmunkált 
elegendő nedvességet tartalmazó ta-
lajban fejlődhet ki rendesen, a mű-
trágyázástól is csak ilyen viszonyok 
között várhatunk megfelelő hatást. 
Azután meg minél szárazabb vidéken 
gazdálkodunk, annál fontosabb a ta-
laj nedvességtartalmának a megőrzése, 
mert a műtrágyáknál a kivánt hatásra 
csak akkor számithatunk, ha a növé-
nyeknek a nagyobb termés előállítá-
sára szükséges vízmennyiséget is biz-
tosítjuk. Ezt pedig csakis okszerű ta-
lajmiveléssel érhetjük el, amelynek 
alapfeltétele az, hogy aratás után a 
tarlót azonnal törjük fel, a tavasziak 
alá ősszel a mélyszántást adjuk meg, 
hogy a tél folyamán a csapadék kel-
lően elraktározódjék, kora tavasszal 
pedig az%őszi szántást mielőbb foga-
soljuk el, hogy a téli nedvesség a 
földben maradjon. 

Másik fontos követelmény a mű-
trágya érvényesüléséhez az, hogy a 
mag jól előkészített vetőágyba jusson. 
Ha olyan földbe tesszük a növényt, 
ahol nem érzi jól magát, hogyan has-
son ott a műtrágya ? A növény nem 
szereti az összetömődött, kemény ta-
lajt, nagy rögök és hantok között 
sem nőhet, de az igen finomra el-
munkált, porszerü talajt sem kedveli. 
Vetés előtt a föld tehát kellően tömött, 
jól elaprózott, egyenletesen átdolgo-
zott legyen, a tarló és a trágya egy-
formán elosztva feküdjék a talajban, 
a nedvesség is lehető egyenletes el-
oszlású, a föld a gyomoktól tiszta és 
kellően beérett legyen. Az ilyen vető-
ágyban a mag is hamarabb csírázik, 
egyenletesen és jol fog kelni, a nö-
vény gyorsan és szépen fejlődik, de 
a műtrágya is kiválóan fog érvé-
nyesülni. 

Nagy hantok és gödrök közé 
vetett mag nem is kelhet jól, viszont 
a műtrágya ott azért sem fejtheti ki 
hatását, mert nem bir a talajjal egyen-
letesen elkeveredni. Aki nem mulasztja 
el nyáron a tarlóhántást, aki megadja 
földjének a tavasziak alá az őszi 
mélyszántást és annak kora tavasszal 
az elfogasolást, az minden bizonnyal 
megteremti a jó vetőágyat. 

További követelménye a szuper-
foszfát helyes érvényesülésének a jó 
vetőmag. Kellően nem tisztított vető-
magot mütrágyás földbe ne vessünk, 
mert akkor gazt aratunk és a műtrá-
gyával nem a növényt, hanem a gyo-
mot tápláljuk. Rendesen kezelt és ki-

tisztított, jófajtáju vetőmagvat kell 
használni, sőt ha még jobban bizto-
sítani akarjuk az eredményt, vessünk 
nemes magot, mert a belőle fejlődő 
növények a műtrágyát is jobban ki-
használják, de nagyobb termést is ad-
nak, mint a régi és leromlott, elfajzott 
fajták. 

Az alkalmazott műtrágya meny-
nyiségétől is fiigg a hatás mértéke. A 
szuperfoszfáttal túlságosan takarékos-
kodni nem helyes dolog, azt ma már 
tudja minden gazda. Mert igaz ugyan, 
hogy könyebb 100 kgr. szuperfoszfát 
árát kifizetni, mint 150—200 kgr-ét, 
de csekély mennyiségek nem hozhat 
ják meg a kivánt eredményt. Azért 
ne takarékoskodjunk oktalanul afosz-
forsav-mütrágyával; inkább többet 
adjunk, mint kevesebbet, mert amit a 
növény az első évben ki nem hasz-
nál az sohasem vész kárba. A hatás 
Ugyaüis nemcsak egy évig tart, azt 
a következő évben is javára fordítja a 
növény, tehát pazarlásról szó sem lehet. 

(Folyt, köv.) 

URADNO NAZNANILO. 

Razglas. 
N a državni babiški šoli v Ljub-

jani se začne dne 4. oktobra 1926. 

učni tečaj za babice. 

Tečaj bo trajal približno 10 mese-
cev. V ta tečaj se sprejmejo ženske 
ki Še niso prekoračile 40 leta starosti 
in ki so, ako so še neomožene, do-
vršile 24. leto ter so učnega jezika 
zmožne v govoru in pisavi. Pouk je 
brezplačen. Vse prosilke morajo vlo-
žiti svojeročno spisano, pravilno kol-
kovano prošnjo za sprejem v babiško 
šolo pri pristojnem sreskem pogla-
varju, odnosno mestnem magistratu, 
do dne 

15. s e p t e m b r a 192 6. 

Prošnji naj prilože krstni in rojstni 
list, eventualno poročni list ali, če so 
vdove, smrtni list svojega moža, na-
dalje oblastveno potrjeno nravstveno 
izpnčevalo, potem izpričevalo urad-
nega zdravnika pristojnega političnega 
oblastva, da so zdrave in telesno in 
duševno sposobne za uk, nadalje iz-
pričevalo, da imajo cepljene koze ali 
da so jim bile koze iznova cepljene, 
izpričevalo o šolski izobrazbi in, če 
so ubožne, tudi zakoniti ubožni list. 
Prednost za ta tečaj imajo prosilke 
iz mariborske oblasti, izvzemši mesti 
Maribor in Celje. 

Učenke, ki so ubožns in potrebne, 
se sprejmejo v internat brezplačno. 

Vsaka učenka, sprejeta v državno 
babiško šolo, mora imeti poleg za-
dostnega telesnega perila in obutve 
še te-le svoje predmete: 

4 rjuhe, 2 prevleki za blazine, 1 
posteljno odejö (koc), 2 bela pred-
pasnika z rokavi (po predpisu) 2 bri-
sači, 2 namizna prtiča, jedilno posodo 
in orodje. 

Dne 4. oktobra 1926. ob osmih se 
morajo vse prosilke osebno javiti pri 
ravnateljstvu državna babiifce šole v 
Ljubljani, Stara pot št. 3, da opravijo 
dpipreisan sprejemni izpit. Prosilke se 
sprejmejo, ako zadoste vsem predpi-
sanim pogojem in ako opravijo spre-
jemni izpit z dobrim nspehom. 

Državna babiška šola v Ljubljani, 
dne 21. avgusta 1926. 

Ravna te l j : prof. dr. Zalokar s. r. 

Egy jó karban levő 

motorbicikli 
jutányos áron eladó, ugyan-
ott férfi vagy női bicikli 
kölcsön kapható, órákra vagy 

egész napra. 

PC I I Q A D műszaki űz ete 
. r L l j A l V Berger-ház (főtér) 

MURSKA SOBOTA . 

VETÖGÉP 
P O H L gyártmányú, 11 sörös, 

könnyű, teljesen jókarban mérsé-

kelt áron eladó Kühárnál, Már-

kisevei. 

Ó d d á sze h i ' za 
v M. Szoboti posztávlena leta 1922., 
moderna, z vszčmi za málo familijo 
potrebnimi lokáli. Mesetarje sze hono-
rerajo. Zve sze : PREKMURSKA 
TISKARNÁBAN megtudható feltételek 
mellett M. Sobotában egy 1922-ben 
épült csinos, kisebb család részére 
minden mellékhelyiségei berendezett 
ház eladó. —'Közvetítők dijaztatnak. 

Naznanilo. 
Naznányam p. obcsinsztvi, ka 

szam mojo trgovino razsíro z 

manufakturnim blágom. Z málim 

do^icskom bödem odávao po fái 

céni najbögse plátno vszé vrszt, 

kak plátno za szrakice, obléko, 

röbce, za blazine, kaktüdi vszé 

vrszt krátko blágo, stofe, ceige 

itd. Proszim záto, da me pri toj 

priliki obiscsete i od nisziki cén 

sze oszebno zogvüsate. 

Z postüvanyom : 

SKERLÁK V I L M O S 

trgovec v Moscsanci. 

M o t o r-li o t a č, 
3 V« HP. 2 brzine sa kick-

štarterom, u dobrom stanju 

vrlo jeftino za prodati. Upi-

tpt se kod J. Hrebak Ča-
kovec, Šeniona ulica. 

o o o o o o o o o o o o o o 
0 0 

o T r a z i m o o 
0 za tamošnji okrug jednog ° 

o O F F I C I A L DAELER 0 

O (okružnog zastopnika) o 

0 Udoban posao sa pisačeg o 
0 stola. Bez stručnog znanja. ° 

° Znanje njemačkog jezika ° 

0 potrebno. Dohodak 100- 150 0 

o dolara mjesečno, i kao nuz- 0 

o zaporlenje. Upiti pod FORD- 0 

o S Y S T E M 190 na oglasni o 

o zavod I N T E R E K L A M d. T . o 
0 Zagreb 1—78, Strossmaye- 0 

2 rova 6. ° 

o o 
o o o o o o o o o o o o o o 

Inasnak egy jobb 

házból való 

ügyes fiu felvétetik P a u r i c s 
szobafestőnél M. Sobota. 

Vljudno naznanjam vsem p. n. interesentom, da bom imel 
že za prihodnjo šolsko leto v zalogi 

šolske tiskovine in knjige 
za gimnazijo in vse osnovne šole v Prekmurju. — Og. profesorjem, 

učiteljem in trgovcem s knjigami priznavam 10%-ni popust pri več-

jem naročilu. Priporočam se 

1. 1AHN 
trgovina s papirjem in knjigami 

v MURSKI SOBOTI. 

K odaji je 
v Murski Soboti 

lepa zidana hi'za, obsztojécsa 

z 4 szobe, kühnya, spajz i 

mala klet, velki ograd za 

zelenjavo i szadovnim drev-

jom. — Pozvediti pri 

Eladó 
Murszka Szobotában 

szép családi ház, mely áll 4 

szoba, konyha, éléskamra és 

kis pincéből. A házhoz szép 

nagy veteményes kert sok 

gyümölcsfával tartozik. — 

Érdeklődni lehet 

trgovci CZ 1 P O T H V I K T O R kereskedőnél 

Murska Sobota. 
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